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Abstract

The promotion of internationally-focused Thai academic research and the consequent need
to publish abstracts in English present Thai academics with a number of language-related obstacles.
The aims of this study were to investigate the format and type of English abstracts in Thai dental
journals and the type and frequency of language and content errors which they contain. Forty-eight
original research articles from the most recently-available volume of four different journals were
categorized according to format (structured or non-structured) and type (indicative or informative).
Languége errors, such as incorrect word choice and preposition mistakes, and information
deficiencies, such as discrepancies between the main article and its abstract, were also identified.
All abstracts were found to be the informative type but most were in non-structured format.
Language errors were found in allf 48 articles and content errors in 46. The most frequent and
widespread Janguage problem was incorrect word use, while the most common content errors
concerned unclear or incorrect information. Many errors were also found with article and
preposition use. It is recommended that authors expand their knowledge of commonly-used
academic English vocabulary, and check their writing carefully for factual and linguistic mistakes.
The more complicated areas of article and preposition use perhaps require the atteption of a native-

English-speaking editor.



